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1 Einleitung 

 

1 Introduzione 

1.1 Die SUP, der Umweltbericht und die 
nicht-technische Zusammenfassung 

 

1.1 La VAS, il Rapporto Ambientale e la sin-

tesi non tecnica 

In einer Ära, in der der Umweltschutz als unausweichliche 

Priorität erscheint, ist es entscheidend, strategische An-

sätze zu wählen, die nicht nur den Bedürfnissen der loka-

len Entwicklung gerecht werden, sondern von Grund auf 

darauf abzielen, schädliche Auswirkungen auf das Öko-

system bereits in den frühen Planungsphasen zu verhin-

dern. Die Dringlichkeit dieser Überlegungen ist eng mit 

dem wachsenden Bewusstsein für den direkten Einfluss 

verbunden, den städtebauliche und territoriale Entschei-

dungen auf die Umwelt ausüben. Es geht nicht nur darum, 

Schäden zu mildern, wenn sie bereits manifestiert sind, 

sondern vielmehr darum, solche Probleme bereits auf der 

Ebene der strategischen Planung zu verhindern. 

 
In un'epoca in cui la protezione dell'ambiente emerge 

come una priorità ineludibile, diventa essenziale adottare 

approcci strategici che non solo rispondano alle necessità 

dello sviluppo locale, ma che siano intrinsecamente volti a 

prevenire sin dalle prime fasi di pianificazione gli impatti 

dannosi sull'ecosistema. L'urgenza di questa riflessione è 

legata alla consapevolezza crescente dell'influenza diretta 

che le decisioni urbanistiche e territoriali esercitano 

sull'ambiente. Non si tratta solo di mitigare i danni una 

volta che si sono manifestati, ma di prevenire tali proble-

matiche già durante la fase di pianificazione strategica. 

In diesem Kontext erscheint die Strategische Umweltprü-

fung (SUP) als unverzichtbares Instrument, das in der 

Lage ist, Leitlinien für Entscheidungen in der Raumpla-

nung zu setzen und dabei ein nachhaltiges Gleichgewicht 

zwischen wirtschaftlichem Wachstum und Umweltschutz 

zu gewährleisten. Die SUP wurde durch die Richtlinie 

2001/42/EG des Europäischen Parlaments und des Rates 

eingeführt. Diese Richtlinie, die darauf abzielt, die Auswir-

kungen bestimmter Pläne und Programme auf die Umwelt 

zu bewerten, stellt einen wesentlichen rechtlichen Rah-

men bereit, um die Raumplanung auf Nachhaltigkeitsziele 

auszurichten. 

 
In questo contesto, la Valutazione Ambientale Strategica 

(VAS) si presenta come uno strumento indispensabile, in 

grado di fornire una guida nelle decisioni riguardanti la pia-

nificazione territoriale, assicurando un equilibrio sosteni-

bile tra la crescita economica e la conservazione ambien-

tale. La VAS è stata introdotta attraverso la Direttiva 

2001/42/CE del Parlamento Europeo e del Consiglio. 

Questa direttiva, finalizzata all'analisi degli impatti di spe-

cifici piani e programmi sull'ambiente, fornisce un quadro 

normativo essenziale per orientare la pianificazione terri-

toriale verso obiettivi di sostenibilità. 

Auf Landesebene wird die Strategische Umweltprüfung 

(SUP) durch das Landesgesetz Nr. 17 vom 13. Oktober 

2017 geregelt und gemäß dem Leitfaden zur strategi-

schen Umweltprüfung SUP für die Raumplanungsinstru-

mente der Gemeinden erstellt. Diese Leitlinien wurden im 

Juli 2023 von der Landesagentur für Umwelt und Klima-

schutz und Abteilung Natur, Landschaft und Raument-

wicklung erarbeitet. 

 
A livello provinciale, la Valutazione Ambientale Strategica 

(VAS) è regolamentata dalla legge provinciale numero 17 

del 13 ottobre 2017. La sua elaborazione segue le linee 

guida per la Valutazione Ambientale Strategica (VAS) per 

gli strumenti di pianificazione territoriale dei comuni. Que-

ste linee guida sono state formulate nel luglio 2023 dall'A-

genzia provinciale per l'ambiente e tutela del clima, in col-

laborazione con la Ripartizione Natura, Paesaggio e Svi-

luppo del territorio. 

Die Strategische Umweltprüfung (SUP) zeichnet sich in ih-

rer Essenz durch die Fähigkeit aus, die Umweltauswirkun-

gen der raumplanerischen Entscheidungen vorherzuse-

hen und zu bewerten. Die Ausarbeitung von Plänen und 

Programmen in diesem Kontext erfolgt in Kenntnis der po-

tenziellen Auswirkungen. Dadurch können 

 
La VAS, nella sua essenza, si distingue per la sua capa-

cità di anticipare e valutare gli effetti ambientali derivanti 

dalle scelte urbanistico-territoriali. La predisposizione di 

piani e programmi, in questo contesto, è guidata dalla con-

sapevolezza degli impatti potenziali, consentendo di deli-

neare obiettivi di qualità ambientale e avviare un monito-

raggio costante mediante indicatori specifici. 
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Umweltqualitätsziele festgelegt und eine kontinuierliche 

Überwachung mithilfe spezifischer Indikatoren eingeleitet 

werden. 

Die Strategische Umweltprüfung ist integraler Bestandteil 

des Genehmigungsverfahrens für Pläne und Programme. 

Zu diesem Zweck wird der Gemeindeentwicklungspro-

gramm für Raum und Landschaft durch einen Umweltbe-

richt (Dokument: 2.6_SUP_Bericht) ergänzt, der den mini-

malen Anforderungen gemäß dem Landesgesetz Nr. 17 

vom 13. Oktober 2017 und der europäischen Richtlinie 

2001/42/EG entspricht. 

 
La valutazione ambientale strategica nel contesto urbani-

stico è parte integrante della procedura di approvazione 

dei piani e programmi urbanistici comunali. A questo 

scopo, il Programma di sviluppo comunale territorio e pae-

saggio viene completato da un rapporto ambientale (do-

cumento: 2.6_SUP_Bericht) conforme ai requisiti minimi 

stabiliti dalla legge provinciale n. 17 del 13 ottobre 2017 e 

dalla direttiva europea 2001/42/CE. 

Wie in Buchstabe j. des Anhangs D der Leitfaden zur stra-

tegischen Umweltprüfung SUP für die Raumplanungsin-

strumente der Gemeinden angegeben, ist ein integraler 

Bestandteil des Umweltberichts eine nichttechnische Zu-

sammenfassung der im Umweltbericht enthaltenen Infor-

mationen. Die nicht-technische Zusammenfassung ist ein 

informatives Instrument, das darauf abzielt, den BürgerIn-

nen sowie den EntscheidungsträgerInnen die Schlüssel-

aspekte und Ergebnisse des Umweltberichts auf einfache 

und verständliche Weise zu vermitteln. 

 
Come indicato nella lettera j. dell'allegato D delle linee 

guida per la Valutazione Ambientale Strategica (VAS) per 

gli strumenti di pianificazione territoriale comunale, una 

parte essenziale del rapporto ambientale è costituita da 

una sintesi non tecnica delle informazioni presenti nel 

rapporto stesso. La sintesi non tecnica è uno strumento 

divulgativo progettato per comunicare in modo semplice e 

comprensibile agli abitanti, ai decisori e agli attori coinvolti 

gli elementi chiave e i risultati del rapporto ambientale. 

1.2 Die Methode 
 

1.2 Il metodo 

Gegenstand des Umweltberichts sind die Auswirkungen 

des Programms auf die folgenden Umweltschutzgüter: 

 
Oggetto del rapporto ambientale sono gli effetti del pro-

gramma sui seguenti beni di protezione ambientale: 

• die biologische Vielfalt   • la biodiversità  

• die Bevölkerung   • la popolazione  

• die Gesundheit des Menschen   • la salute umana  

• die Landschaft   • il paesaggio  

• die Fauna   • la fauna  

• die Flora   • la flora  

• den Boden   • il suolo  

• das Wasser   • l’acqua  

• die Luft   • l’aria  

• die klimatischen Faktoren   • i fattori climatici  

• Sachwerte   • i beni materiali  

• das kulturelle Erbe   • il patrimonio culturale  

• architektonisch wertvolle Bauten   • il patrimonio architettonico  

• archäologische Schätze   • il patrimonio archeologico  

• sowie die Wechselbeziehung zwischen den ge-

nannten Faktoren. 

 • l’interrelazione tra i suddetti fattori. 
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Abbildung 1: Wechselwirkungen der Schutzgüter im Rahmen ei-
ner Umweltverträglichkeitsprüfung 

 Figura 1: Visualizzazione dell'oggetto di valutazione ambientale 

 

Quelle: https://www.uvp-portal.de/de/node/308  Fonte: https://www.uvp-portal.de/de/node/308  

Der Umweltbericht berücksichtigt die Ziele und Maßnah-

men, die im Gemeindeentwicklungsprogramm für Raum 

und Landschaft festgelegt wurden, um ihre Auswirkungen 

auf die oben genannten Schutzgüter zu bewerten. 

 
Il rapporto ambientale considera gli obiettivi e le azioni 

identificati dal Programma di sviluppo comunale per il ter-

ritorio e il paesaggio al fine di valutare le loro conseguenze 

sui beni di tutela precedentemente elencati. 

Das Gemeindeentwicklungsprogramm für Raum und 

Landschaft ist ein Instrument der Gemeindeplanung, das 

sektorale Unterprogramme für die Entwicklung von Sied-

lungen, Landschaft, Mobilität und Tourismus umfasst. Der 

Umweltbericht ermöglicht es auch, die Kohärenz mit Kon-

textanalysen und übergeordneten Plänen und Program-

men sowie zwischen den Zielen und Maßnahmen der vier 

sektoralen Programme zu überprüfen. Auf diese Weise 

werden eventuelle Konflikte hervorgehoben und der inter-

disziplinäre und ganzheitliche Ansatz des GProRL konkre-

tisiert. 

 
Il Programma di sviluppo comunale per il territorio e il pae-

saggio (PSCTP) è uno strumento della pianificazione co-

munale che comprende sottoprogrammi settoriali per lo 

sviluppo dell'insediamento, del paesaggio, della mobilità e 

del turismo. Il rapporto ambientale permette anche di veri-

ficare la coerenza con le analisi di contesto e con i Piani e 

programmi sovraordinati, nonché tra obiettivi e misure dei 

quattro programmi settoriali. In tal modo, vengono eviden-

ziate eventuali conflittualità, concretizzando l'approccio in-

terdisciplinare e olistico del PSCTP.  

Für die Erstellung des Umweltberichts wurde folgende 

Methode angewandt: 

 
Per la stesura del rapporto ambientale si è proceduto con 

il seguente metodo: 

1) Identifizierung von Stärken und Schwächen, die sich 

aus der Analyse des Umfelds ergeben haben. 

 1) Individuazione delle potenzialità e criticità emerse 

dall'analisi del contesto ambientale di riferimento. 

https://www.uvp-portal.de/de/node/308
https://www.uvp-portal.de/de/node/308
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2) Erklärung der Inhalte und Strategien des GProRL.  2) Esplicazione dei contenuti e delle strategie del 

PSCTP. 

3) Analyse der Kohärenz zwischen den vom Programm 

festgelegten Zielen und den aus der Umweltanalyse 

hervorgehobenen Schwierigkeiten. 

 3) Analisi di coerenza tra gli obiettivi fissati dal pro-

gramma e le criticità emerse dall'analisi ambientale.   

4) Analyse der Kohärenz zwischen den sektoralen Pro-

grammen des GProRL, also zwischen den Maßnah-

men und Zielen der einzelnen sektoralen Programme. 

 4) Analisi di coerenza tra i programmi settoriali del 

PSCTP, dunque, tra le misure e gli obiettivi dei singoli 

programmi settoriali. 

5) Identifizierung der Umweltschutzziele, die von überge-

ordneten gesetzlichen und planerischen Instrumenten 

festgelegt wurden. 

 5) Individuazione degli obiettivi di protezione ambientale 

fissati dagli strumenti legislativi e di pianificazione so-

vraordinati. 

6) Analyse der externen Kohärenz zwischen den Zielen 

des GProRL, den übergeordneten Plänen oder Pro-

grammen und den Umweltschutzzielen. 

 6) Analisi di coerenza esterna tra gli obiettivi del PSCTP, 

i Piani o Programmi sovraordinati e gli obiettivi di pro-

tezione ambientale.  

7) Bewertung der Auswirkungen auf Umweltschutzgüter 

im Falle der Nichtumsetzung des Programms (Nullva-

riante). 

 7) Valutazione degli effetti sui beni di tutela in caso di 

mancata realizzazione del programma (Variante 

zero). 

8) Bewertung der Wahl der Siedlungsgrenze.  8) Valutazione della scelta del confine dell'area insedia-

bile. 

9) Bewertung der Umweltauswirkungen der im jeweiligen 

sektoralen Programm vorgesehenen Maßnahmen. 

 9) Valutazione degli impatti ambientali delle misure pre-

viste da ciascun programma settoriale 

10) Analyse möglicher Alternativen für bestimmte Maß-

nahmen mit signifikanten territorialen Auswirkungen. 

 10) Analisi delle possibili alternative per determinate mi-

sure con significanti effetti territoriali. 

11) Auswahl von Indikatoren auf Gemeindeebene zur 

Überwachung der Umweltauswirkungen und zur Ver-

folgung der Umweltschutzziele. 

 11) Selezione degli indicatori reperibili su scala comunale 

per il monitoraggio dell'impatto ambientale e del per-

seguimento degli obiettivi di protezione ambientale. 

Für die Kohärenzanalysen wurde die folgende Bewer-

tungsskala gewählt: 

 
Per le analisi di coerenza è stata scelta la seguente scala 

di valutazione: 

Tabelle 1: Bewertungsskala für Kohärenzanalysen  Tabella 1: Scala di valutazione per le analisi di coerenza 

 

Quelle: eigene Darstellung  Fonte: elaborazione propria 

- Kohärenz: Übereinstimmung mit den Vorgaben 

des territorialen Kontexts und den Zielen der sekt-

oralen Programme 

 - Coerenza: coerenza con le indicazioni del contesto 

territoriale e con gli obiettivi dei programmi setto-

riali 

- Unsichere Kohärenz: Unsichere Übereinstim-

mung abhängig von der Umsetzung der Maß-

nahme 

 - Coerenza incerta: Coerenza dipendente dalle mo-

dalità di attuazione della misura 
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- Nicht kohärent: Keine Übereinstimmung mit den 

Vorgaben des territorialen Kontexts und den Zie-

len der sektoralen Programme 

 - Non coerente: Non coerenza con le indicazioni del 

contesto territoriale e con gli obiettivi dei pro-

grammi settoriali  

- Nicht vergleichbar: Fehlende Korrelation mit den 

Vorgaben des territorialen Kontexts und den Zie-

len der sektoralen Programme 

 - Non comparabile: Assenza di correlazione con le 

indicazioni del contesto territoriale e con gli obiet-

tivi dei programmi settoriali  

Die Bewertung "Unsichere Kohärenz" hebt Maßnahmen 

hervor, bei denen möglicherweise eine Diskrepanz mit 

den Umweltüberlegungen des Kontexts oder den Zielen 

der Fachprogramme, übergeordneter Pläne oder Pro-

gramme sowie den Umweltschutzzielen festgestellt 

wurde. 

 
La valutazione di "coerenza incerta" mette in luce le misure 

in cui si è potenzialmente riscontrata una discrepanza con 

le considerazioni ambientali del contesto, con gli obiettivi 

dei programmi settoriali, con i Piani o Programmi sovraor-

dinati e con gli obiettivi di protezione ambientale.  

Dank dieser Analyse war es möglich, die Maßnahmen wei-

ter zu verfeinern und kontextbezogene Umsetzungsvor-

schriften zu identifizieren, um sicherzustellen, dass die 

Umsetzung der Maßnahmen keine Konflikte verursacht. 

 
Grazie a questa analisi, è stato possibile raffinare ulterior-

mente le misure e identificare norme di attuazione conte-

stuali al fine di assicurare che l'implementazione delle mi-

sure non desse luogo a conflittualità. 

Die Bewertung der Nullvariante wurde auf der Grund-

lage der wahrscheinlichen Entwicklung der Schwierigkei-

ten durchgeführt, die sich aus dem Ist-Zustand für jedes 

Umweltschutzgut ergeben würden, falls der GProRL um-

gesetzt oder nicht umgesetzt wird. 

 
La valutazione della Variante zero è stata condotta sulla 

base della probabile evoluzione delle criticità emerse dallo 

stato di fatto per ciascun bene di protezione in caso di rea-

lizzazione o mancata realizzazione del PSCTP.  

Für diese Analyse wurde die folgende Bewertungsskala 

verwendet: 

 
Per questa analisi è stata usata la seguente scala di valu-

tazione:  

Tabelle 2: Bewertungsskala für die Entwicklungstendenz von 
Umweltgütern 

 Tabella 2: Scala di valutazione della tendenza di sviluppo dei 
beni ambientali 

 

Quelle: eigene Darstellung  Fonte: elaborazione propria 

Zuletzt wurde die Bewertung der Umweltauswirkungen 

des Programms in zwei Abschnitte unterteilt.  

 
Infine, la valutazione degli effetti del programma 

sull'ambiente è stata impostata su due sezioni. 

Zunächst werden die Bewertungen im Zusammenhang 

mit der Auswahl des Siedlungsgebiets dargelegt, ein-

schließlich der Kriterien zur Festlegung der Eignung für die 

Besiedlung, welche Bereiche in die Siedlungsgrenze auf-

genommen werden und welche Umweltschutzauflagen in-

nerhalb dieser Grenze gelten.  

 
In primo luogo, vengono esposte le valutazioni inerenti alla 

scelta dell'area insediabile ovvero i criteri adottati per sta-

bilire l'idoneità insediativa, quali aree vengono inserite nel 

confine insediabile ed infine quali vincoli di tutela ambien-

tale vengono imposti al suo interno.  
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Anschließend werden die Auswirkungen des gesamten 

Programms auf die Umwelt bewertet. Daher wird die Aus-

wirkung jeder einzelnen Maßnahme des Programms im 

Vergleich zu den Zielen des Umweltschutzes bewertet. 

Diese Bewertung basiert auf der folgenden Bewertungs-

skala: 

 
Successivamente vengono invece valutati gli effetti sui 

beni ambientali del programma nella sua totalità. Dunque, 

viene valutato l'effetto di ogni singola misura del pro-

gramma rispetto agli obiettivi di protezione ambientale 

Tale valutazione si basa sulla seguente scala di valuta-

zione: 

Tabelle 3: Bewertungsskala für Maßnahmen und Umweltauswir-
kungen 

 Tabella 3: Scala di classificazione delle misure e di valutazione 
degli effetti sull'ambiente 

 

Quelle: eigene Darstellung  Fonte: elaborazione propria 

- Positive Wirkung: Die Maßnahme hat eine positive 

Wirkung auf das Schutzgut, da sie das damit ver-

bundene Schutzinteresse verfolgt. 

 - Effetto positivo: la misura ha un effetto positivo sul 

bene di protezione poiché persegue l'interesse di 

protezione ad esso relativo. 

- Keine Wirkung/Keine relevante Wirkung: Die 

Maßnahme hat keine Auswirkungen auf das 

Schutzgut oder keine relevanten Auswirkungen 

auf die damit verbundenen Schutzziele. 

 - Nessun effetto/Effetto non rilevante: la misura non 

incide sul bene di protezione o non ha effetti rile-

vanti sugli obiettivi di protezione ad esso relativi. 

- Akzeptable Wirkung: Die Maßnahme hat eine ne-

gative Auswirkung auf das Schutzgut, die jedoch 

im Hinblick auf das damit verbundene Schutzziel 

akzeptabel ist. 

 - Effetto accettabile: la misura ha un impatto nega-

tivo sul bene di protezione ma comunque accetta-

bile rispetto all'obiettivo di protezione ad esso re-

lativo. 

- Negative Wirkung: Die Maßnahme steht im Wider-

spruch zu dem für das Schutzgut festgelegten 

Schutzziel. 

 - Effetto negativo: la misura è contraria all'obiettivo 

di protezione individuato per il bene di protezione. 
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2 Der Umweltzustand 

 

2 Lo stato dell'ambiente 

Im Ökologischer Rahmen des Gebiets werden für jedes 

Umweltschutzgut die Informationen zum Zustand der Um-

welt zusammengefasst, die während der Analyse des Ist-

Zustands ermittelt wurden.  

 
Nel quadro conoscitivo dell'ambiente vengono riassunte, 

per ciascun bene di tutela ambientale, le informazioni sullo 

stato dell'ambiente rilevate durante l'analisi dello stato di 

fatto.  

Die folgenden Tabellen fassen die identifizierten Kritik-

punkte und Stärke für das Gemeindegebiet zusammen. 

 
Le tabelle che seguono riassumono le criticità e le poten-

zialità individuate per il territorio comunale. 

Tabelle 4: Stärken (grün) und kritische Punkte (rot) der Schutz-
güter gemäß Ist-Zustandsanalyse 

 Tabella 4: Punti di forza (verde) e criticità (rosso) dei beni di pro-
tezione secondo l'analisi dello stato di fatto 
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Quelle: eigene Darstellung  Fonte: elaborazione propria 
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3 Die Nachhaltigkeitsziele 

 

3 Gli obiettivi di sostenibilità 

Die Gemeindeplanung ist eine wesentliche Umsetzungs-

ebene globaler Entscheidungen zum Umweltschutz und 

trägt zur Verfolgung internationaler, europäischer, natio-

naler und provinzialer Ziele bei. 

 
La pianificazione comunale costituisce un importante li-

vello attuativo di scelte globali per la protezione ambientale 

ed è corresponsabile del perseguimento degli obiettivi in-

ternazionali, comunitari, nazionali e provinciali. 

Da das GProRL ein Instrument von strategischer Natur ist, 

ist es schwierig, die Umweltauswirkungen von potenziell 

umzusetzenden Maßnahmen genau zu bestimmen und 

quantifizieren, deren Umweltauswirkungen auch von der 

tatsächlichen Umsetzungsweise solcher Maßnahmen ab-

hängen. 

 
Essendo il PSCTP uno strumento di natura strategica, ri-

sulta difficile stabilire con precisione e quantificare concre-

tamente gli effetti ambientali di misure che verranno po-

tenzialmente attuate e le cui conseguenze ambientali di-

pendono anche dall'effettiva modalità di attuazione di tali 

misure. 

Aus diesem Grund wurde entschieden, die Auswirkungen 

der Maßnahmen des GProRL zu bewerten, abhängig da-

von, ob sie zur Erreichung der Umweltziele der übergeord-

neten Planung beitragen oder nicht. 

 
Per questi motivi si è scelto di valutare gli effetti delle mi-

sure del PSCTP, in base al fatto che concorrano o meno al 

raggiungimento degli obiettivi ambientali fissati dalla piani-

ficazione sovraordinata. 

Die eingehende Analyse des rechtlichen Rahmens hat es 

ermöglicht, die Schutzziele bzw. Schutzinteressen für je-

den Schutzgüter zusammenzufassen (Tabelle 5). 

 
L'approfondita analisi del quadro normativo ha permesso 

di riassumere, per ciascun bene di protezione, i principali 

obiettivi o interessi di protezione (Tabella 5).  

Diese Auswahl der Schutzinteressen bildet die Grundlage 

für die Bewertung der Auswirkungen der im GProRL vor-

gesehenen Maßnahmen auf die einzelnen Schutzgüter. 

 
Questa selezione degli interessi di protezione costituisce 

la base per la valutazione degli effetti delle misure previste 

dal PSCTP sui singoli beni di protezione.  
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Tabelle 5: Auswahl nach Schutzgut de entsprechender überge-
ordneten Umweltschutzziele 

 Tabella 5:Selezione per bene di protezione dei relativi obiettivi di 
protezione ambientale sovraordinati  

 

Quelle: eigene Darstellung  Fonte: elaborazione propria 



GEMEINDE TRUDEN IM NATURPARK  COMUNE TRODENA NEL PARCO NATURALE 

 

SEITEPAGINA 15 VONDI 31 

 

4 Das Gemeindeentwicklungspro-

gramm 

 

4 Il programma di sviluppo comu-

nale 

Das Gemeindeentwicklungsprogramm verfolgt haupt-

sächlich das Ziel, die zukünftige Gemeindeplanung für die 

nächsten 10 Jahre zu lenken, um auf Gemeindeebene die 

auf Landesebene festgelegten Ziele umzusetzen und 

gleichzeitig die Ziele der lokalen Politik und Gemeinschaft 

zu verfolgen. 

 
Il programma di sviluppo comunale per il territorio e il pae-

saggio ha l'obiettivo principale di indirizzare le scelte di 

pianificazione comunali dei prossimi 10 anni al fine di im-

plementare a livello comunale gli obiettivi fissati a livello 

provinciale e allo stesso tempo perseguire gli obiettivi della 

politica e della comunità locali.  

Das Programm ist in vier Unterprogramme unterteilt, die 

Strategien, Ziele und Maßnahmen umfassen. Diese resul-

tieren aus einem Integrationsprozess zwischen überge-

ordneten gesetzlichen oder programmatischen Vorschrif-

ten, den Ergebnissen der Beteiligung der Gemeinschaft 

und politischen Zielen. 

 
Il programma comunale è articolato in quattro sottopro-

grammi che includono strategie, obiettivi e misure. Questi 

sono il risultato di un processo di integrazione tra le pre-

scrizioni normative o programmatiche sovraordinate, i ri-

sultati emersi dal coinvolgimento della comunità locale e 

gli obiettivi politici. 

Alle vier Unterprogramme sind Planungsinstrumente, die 

zukünftige politische und planerische Entscheidungen lei-

ten, um einen attraktiven und inklusiven Lebensraum zu 

schaffen, der die verschiedenen Bedürfnisse verschiede-

ner Altersgruppen erfüllt. Dieser Ansatz zielt darauf ab, 

dem globalen Trend zur Bevölkerungsschrumpfung und -

alterung in ländlichen Gebieten entgegenzuwirken. 

Gleichzeitig wird besonderes Augenmerk auf die nachhal-

tige Gestaltung und Entwicklung des Gebiets gelegt, um 

sicherzustellen, dass dieser Prozess die Ressourcen für 

zukünftige Generationen nicht gefährdet. Darüber hinaus 

wird eine vorausschauende Herangehensweise verfolgt, 

um den plötzlichen wirtschaftlichen, Umwelt- und techno-

logischen Veränderungen der heutigen Zeit gerecht zu 

werden. 

 
Tutti e quattro i sottoprogrammi sono strumenti di pianifi-

cazione che guidano le scelte politiche e progettuali future 

al fine di realizzare uno spazio di vita che sia attraente e 

inclusivo, capace di soddisfare le diverse esigenze delle 

varie fasce demografiche. Questo approccio mira a con-

trastare la tendenza globale alla contrazione e invecchia-

mento demografico nelle zone rurali. Allo stesso tempo, si 

dedica particolare attenzione alla progettazione e allo svi-

luppo sostenibile del territorio, garantendo che questo pro-

cesso non metta a rischio le risorse per le generazioni fu-

ture. Inoltre, si adotta un approccio lungimirante per far 

fronte ai repentini cambiamenti economici, ambientali e 

tecnologici dei tempi attuali. 

Im Folgenden sind die Strategien, Ziele und konkreten 

Maßnahmen der einzelnen Programme in tabellarischer 

Form aufgeführt. Für eine detailliertere Überprüfung des 

Programmumfangs wird auf die Lektüre der Berichte der 

einzelnen Fachprogramme verwiesen. 

 
Di seguito vengono riportati in forma tabellare le strategie, 

gli obiettivi e le misure concrete dei singoli programmi. Si 

rinvia alla lettura delle relazioni dei singoli programmi set-

toriali per una più approfondita consultazione dei contenuti 

del programma. 
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Tabelle 6: Siedlungsentwicklungsprogramm in Truden i. N.  Tabella 6: Programma per lo sviluppo dell'insediamento a Tro-
dena n. p. n. 
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Quelle: eigene Erarbeitung  Fonte: elaborazione propria 
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Tabelle 7: Mobilität- und Erreichbarkeitskonzept in Truden i. N.  Tabella 7: Programma per la mobilità e l'accessibilità a Trodena 
n. p. n. 

 

Quelle: eigene Erarbeitung  Fonte: elaborazione propria 
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Tabelle 8: Landschaftsentwicklungsprogramm, Grün- und Frei-
räume in Truden i. N. 

 Tabella 8: Programma di sviluppo del paesaggio, del verde e de-
gli spazi pubblici a Trodena n. p. n. 

 

Quelle: eigene Erarbeitung  Fonte: elaborazione propria 
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Tabelle 9: Tourismusentwicklungskonzept in Truden i. N.  Tabella 9: Programma per lo sviluppo turistico a Trodena n. p. n. 

 

Quelle: eigene Erarbeitung  Fonte: elaborazione propria 
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5 Die Bewertung der Auswirkungen 

des Programms auf die Umwelt 

 

5 La valutazione degli effetti del 

programma sull'ambiente 

5.1 Siedlungsentwicklungsprogramm 
 

5.1 Programma di sviluppo dell'insediamento  

Das Siedlungsentwicklungsprogramm wurde nach einem 

holistischen und integrierten Stadtentwicklungskonzept 

erstellt, das die Einbeziehung und aktive Beteiligung der 

lokalen Gemeinschaft und Institutionen bei der Festlegung 

der Gemeindeentwicklungsziele vorgesehen hat. 

 
Il programma di sviluppo dell’insediamento è stato redatto 

secondo un approccio olistico ed integrato di sviluppo ur-

bano che ha previsto il coinvolgimento e la partecipazione 

attiva della comunità locale e delle istituzioni nella defini-

zione degli obiettivi di sviluppo urbano. 

Im Rahmen der Ausarbeitung des Siedlungsentwicklungs-

programms wurden zahlreiche Maßnahmen festgelegt, 

um Ziele in Bereichen wie Wohnungsbau, ökologische 

Entwicklung, rationelle Ressourcennutzung, sozialer Zu-

sammenhalt, Überalterung der Bevölkerung und daraus 

resultierender Pflegebedarf, Energieeffizienz und territori-

ale Resilienz zu erreichen. 

 
Nell’ambito dell’elaborazione del programma di sviluppo 

dell’insediamento sono state, quindi, definite molteplici mi-

sure finalizzate al raggiungimento di obiettivi legati a te-

matiche quali il tema dell’abitazione, lo sviluppo econo-

mico, l’uso razionale delle risorse, la coesione sociale, l’in-

vecchiamento della popolazione e le conseguenti neces-

sità di assistenza, l’efficienza energetica e la resilienza ter-

ritoriale. 

Die im Programm definierten Maßnahmen wurden nach 

ihren möglichen Auswirkungen auf die Umwelt sowie auf 

das sozioökonomische System bewertet (siehe Tabelle 

10) 

 
Le misure definite nel programma sono state valutate in 

base ai loro eventuali effetti sull’ambiente nonché sul si-

stema socioeconomico (vedi tabella 10). 
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Tabelle 10: Auswirkungen der Maßnahmen des Siedlungsent-
wicklungsprogramms auf die Umwelt 

 Tabella 10: Effetti delle misure del programma di sviluppo dell'in-
sediamento sull'ambiente 

 

Quelle: eigene Darstellung  Fonte: elaborazione propria 

Die in Tabelle 10 dargestellten Maßnahmen haben sehr 

positive Auswirkungen auf das lokale sozioökonomische 

System und teilweise auch auf den Bodenverbrauch (z.B. 

Maßnahme A.1.1 zur Reaktivierung leerstehender Bau-

substanz für die Schaffung von Wohnraum) sowie auf an-

dere Schutzgüter wie Wasser, Luft und Klima, Biodiversi-

tät, Landschaft und Kulturelles Erbe. Eine detailliertere 

 
Le misure riportate in tabella 10 producono effetti molto 

positivi sul sistema socioeconomico locale e talvolta an-

che sul consumo di suolo (si pensi ad esempio alla misura 

A.1.1 sulla riattivazione del patrimonio edilizio sfitto per la 

creazione di alloggi), e sugli altri beni di protezione come 

l’acqua, l’aria e il clima, la biodiversità, il paesaggio e il 

patrimonio culturale. Per una descrizione più dettagliata 



GEMEINDE TRUDEN IM NATURPARK  COMUNE TRODENA NEL PARCO NATURALE 

 

SEITEPAGINA 23 VONDI 31 

 

Beschreibung der Programmmaßnahmen und ihrer Aus-

wirkungen findet sich im Bericht zum Siedlungsentwick-

lungsprogramm (2.1_Sied_Bericht) und im Bericht zur 

strategischen Umweltprüfung (2.6_SUP_Bericht). 

delle misure del programma e dei loro effetti si veda la re-

lazione relativa al programma di sviluppo dell’insedia-

mento (2.1_Sied_Bericht) e quella sulla valutazione am-

bientale strategica (2.6_SUP_Bericht). 

Zu den Maßnahmen mit den größten Auswirkungen auf 

die Umwelt gehören sicherlich diejenigen, die mit einem 

weiteren Bodenverbrauch verbunden sind. Dazu gehören 

die Schaffung von Wohnungen durch Ausweisung neuer 

mischgebiete angrenzend an bestehende Wohngebiete 

(Maßnahme A.1.3), die Erweiterungsmöglichkeit für kleine 

Handwerksbetriebe in Truden nach Bedarf (Maßnahme 

B.1.1), die Schaffung eines übergemeindlichen und Klima-

resilienten Gewerbegebietes zwischen Kaltenbrunn und 

Neuradein (Maßnahme B.1.2) und die Entwicklungsmög-

lichkeit für den Tourismus durch die Ausweisung neuer 

Flächen innerhalb des Siedlungsgebietes (Maßnahme 

B.1.3). 

 
Tra le misure più impattanti dal punto di vista ambientale 

rientrano sicuramente quelle che prevedono un ulteriore 

consumo di suolo. Di queste fanno parte la creazione di 

alloggi attraverso la individuazione di nuove zone miste 

adiacenti alle aree residenziali esistenti (misura A.1.3), la 

possibilità di espansione per le piccole imprese artigianali 

a Trodena, secondo le necessità (misura B.1.1), la crea-

zione di un'area produttiva sovracomunale e resiliente al 

clima tra Fontanefredde e Nuova Redagno (misura B.1.2), 

e la possibilità di sviluppo turistico attraverso l’individua-

zione di nuove zone all'interno dell'area insediabile (mi-

sura B.1.3). 

Durch das Programm wird jedoch der maximal zulässige 

Bodenverbrauch für die nächsten zehn Jahre genau defi-

niert, begrenzt und in den Durchführungsbestimmungen 

geregelt, wobei das im Südtiroler Klimaplan 2040 festge-

legte Ziel für den Bodenverbrauch eingehalten wird, d.h. 

Halbierung des Bodenverbrauchs bis 2030 und dessen 

Aufhebung (Netto-Bodenverbrauch von 0) bis 2040. 

 
Tuttavia, attraverso il programma, il consumo di suolo 

massimo ammissibile per i prossimi dieci anni viene ben 

definito, limitato e regolato nelle norme di attuazione, ri-

spettando l’obiettivo sul consumo di suolo previsto dal 

Piano Clima Alto Adige 2040, ovvero prevedendo un di-

mezzamento del consumo di suolo entro il 2030 e il suo 

annullamento (consumo di suolo netto pari a 0) entro il 

2040.  

Für einige Maßnahmen, wie z.B. die Schaffung des über-

gemeindlichen und Klimaresilienten Gewerbegebietes 

zwischen Kaltenbrunn und Neuradein, wurde auch eine 

Analyse möglicher Alternativen durchgeführt (siehe Be-

richt 2.6_SUP_Bericht). 

 
Per alcune misure, come nel caso della realizzazione di 

un’area produttiva sovracomunale tra Fontanefredde e 

Nuova Redagno, è stata anche effettuata un’analisi delle 

alternative possibili (vedi relazione 2.6_SUP_Bericht). 

5.1.1 Siedlungsgebiet 
 

5.1.1 Area insediabile 

Die Festlegung des Siedlungsgebiets innerhalb des Ge-

meindegebiets ist das wichtigste Instrument, das durch 

das Landesgesetz "Raum und Landschaft" (LG Nr. 

9/2018) zum Zweck der Begrenzung des Flächenver-

brauchs und der räumlichen Zerstreuung eingeführt 

wurde. 

 
La delimitazione dell'area insediabile all'interno del territo-

rio comunale è il principale strumento istituito dalla legge 

provinciale "Territorio e paesaggio" (LP n. 9/2018) ai fini 

del contenimento del consumo di suolo e della dispersione 

edilizia. 

Ziel der Abgrenzung des Siedlungsgebiets ist die Struktu-

rierung von Siedlungsbereichen und nicht besiedelter 

Landschaft zwecks Einschränkung und ständiger Überwa-

chung des Bodenverbrauchs (DDL Nr. 31, 2018). 

 
L'obiettivo della delimitazione dell'area insediabile è quello 

di creare una separazione netta tra le aree abitate e il pae-

saggio non insediato ai fini del contenimento e del moni-

toraggio del consumo di suolo (DPP n. 31, 2018). 

Durch die Abgrenzung des Siedlungsgebietes wird somit 

eine klare Trennung zwischen den Gebieten, die einer 

Siedlungsentwicklung unterliegen können, und dem Rest 

des Gemeindegebietes, der dagegen geschützt werden 

muss, definiert. 

 
Attraverso la delimitazione dell’area insediabile viene 

quindi definita una separazione netta tra quelle che sono 

le superfici che possono essere oggetto di uno sviluppo 

insediativo e il resto del territorio che va invece tutelato e 

protetto. 
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Die Grundlage für die Abgrenzung des Siedlungsgebiets 

bildet Artikel 4 des Landeshauptmanns vom 22. Novem-

ber 2018 Nr. 31 "Anwendungsrichtlinien zur Einschrän-

kung des Bodenverbrauchs" (DPP Nr. 31, 2018), in dem 

die Abgrenzungskriterien festgelegt sind. Auf der Grund-

lage der Kriterien von Artikel 4 wurde eine Bewertung der 

Siedlungseignung innerhalb des Gemeindegebiets von 

Truden durchgeführt. Das Ergebnis dieser Analyse war 

die Eignungskarte zur Besiedelung, die die Grundlage für 

die Abgrenzung des Siedlungsgebietes bildete. 

 
La base per la delimitazione dell'area insediabile è costi-

tuita dal dall’articolo 4 del decreto del presidente della Pro-

vincia del "Criteri applicativi per il contenimento del con-

sumo di suolo" (DPP n. 31, 2018), che stabilisce i criteri di 

delimitazione. In base ai criteri di cui all’articolo 4 è stata 

effettuata una valutazione della idoneità insediativa all'in-

terno del territorio comunale di Trodena. Da questa analisi 

è scaturita la carta dell'idoneità insediativa che ha costi-

tuito la base per la delimitazione dell'area insediabile. 

Neben der Siedlungseignungskarte wurden für die kon-

krete Abgrenzung des Siedlungsgebietes je nach Fall eine 

Reihe von Elementen berücksichtigt, darunter: 

 
Oltre alla carta dell'idoneità insediativa, ai fini della con-

creta delimitazione dell'area insediabile, si sono conside-

rati, a seconda dei casi, alcuni elementi tra cui:  

• Bauleitplan und seine Widmungen;  • Piano urbanistico comunale e relativa zonizzazione; 

• Katasterkarte;  • Mappa catastale; 

• Charakteristiken des bestehenden Siedlungssys-

tems; 

 • Caratteristiche del sistema insediativo esistente; 

• Verbauter Ortskern (LG 10/91);  • Perimetro del centro edificato (LP 10/91); 

• Ziele des Siedlungsentwicklungsprogramms.  • Obiettivi del Programma di sviluppo dell’insedia-

mento. 

Zusätzlich ist die Abgrenzung des Siedlungsgebiets in 

Truden das Ergebnis eines Prozesses, bei dem die Ziele 

und Beschränkungen der Verordnungen mit den Bedürf-

nissen und Wünschen der Gemeinde sowie mit den politi-

schen Zielen vor Ort in Einklang gebracht wurden. 

 
Inoltre, la delimitazione dell’area insediabile effettuata a 

Trodena ha tenuto il risultato di un processo che ha inte-

grato gli obiettivi e i vincoli delle disposizioni normative con 

le necessità e i desideri della comunità, nonché con gli 

obiettivi politici a livello locale. 

5.2 Mobilitäts- und Erreichbarkeitsprogramm 
 

5.2 Programma di sviluppo della mobilità  

Das Mobilitäts- und Erreichbarkeitsprogramm der Ge-

meinde Truden i.N. verfolgt das Ziel, die Mobilität zu ver-

bessern, indem es auf Vermeidung, Verlagerung und Ver-

besserung setzt. Dies wird durch verschiedene Strategien 

erreicht, die darauf abzielen, die Erreichbarkeit im Ort zu 

verbessern, den öffentlichen Verkehr zu stärken, die Fuß- 

und Radmobilität zu fördern, die individuelle motorisierte 

Mobilität einzuschränken und den öffentlichen Raum neu 

zu gestalten. 

 
Il programma di mobilità e accessibilità del comune di Tro-

dena n.p.n. ha l'obiettivo di migliorare la mobilità attra-

verso l'adozione di strategie di evitamento, spostamento e 

miglioramento. Questo viene realizzato attraverso diverse 

strategie che mirano a migliorare l'accessibilità all'interno 

del comune, potenziare il trasporto pubblico, promuovere 

la mobilità a piedi e in bicicletta, limitare la mobilità indivi-

duale motorizzata e ridefinire lo spazio pubblico. 

Die im Programm definierten Maßnahmen wurden im Hin-

blick auf ihre potenziellen Auswirkungen auf die Umwelt 

und das sozioökonomische System bewertet (siehe Ta-

belle 11). 

 
Le misure definite nel programma sono state valutate per 

le loro potenziali ripercussioni sull'ambiente e sul sistema 

socioeconomico (vedi Tabella 11). 

In Bezug auf das Schutzgut "Boden" sind die Auswirkun-

gen der baulichen Maßnahmen in den meisten Fällen un-

sicher, da sie stark von der Art der Umsetzung abhängen. 

Ein Beispiel hierfür ist die Maßnahme C.2.1 "Lücken im 

 
Per quanto riguarda il bene di protezione "Suolo", gli effetti 

delle misure edilizie sono incerti nella maggior parte dei 

casi, poiché dipendono fortemente dal tipo di realizza-

zione. Un esempio di ciò è la misura C.2.1 "Chiudere le 
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Gehnetz schließen", bei der unsicher ist, ob die Lücken 

auf bereits versiegelten Flächen oder auf Grünflächen ge-

schlossen werden. 

lacune nella rete pedonale", dove non è chiaro se le la-

cune verranno chiuse su aree già impermeabilizzate o su 

aree verdi. 

Das Schutzgut "Wasser" wird vom Programm nicht beein-

flusst. 

 
Il bene di protezione "Acqua" non è influenzato dal pro-

gramma. 

Im Bereich der Schutzgüter "Luft und Klima" gibt es einige 

Maßnahmen, bei denen unsichere Auswirkungen auf die 

Reduzierung des Verbrauchs von grauer Energie beste-

hen. Dies betrifft insbesondere bauliche Maßnahmen, bei 

denen unsicher ist, welche Baumaterialien verwendet wer-

den, wie zum Beispiel die Maßnahme B.3.3 "Wetterge-

schütze Aufenthaltsbereich bei Haltestellen errichten". 

Fast alle Maßnahmen des Mobilitäts- und Erreichbarkeits-

programms haben jedoch eine positive Wirkung auf das 

Schutzinteresse "Reduzierung der Emissionen durch den 

Verkehr". Einige Maßnahmen haben auch positive Auswir-

kungen auf das Schutzinteresse "Mikroklima verbessern 

und nicht verschlechtern". 

 
Nell'ambito dei beni di protezione "Aria e Clima", alcune 

misure presentano effetti incerti sulla riduzione del con-

sumo di energia grigia. Ciò riguarda in particolare misure 

edilizie in cui non è chiaro quali materiali da costruzione 

verranno utilizzati, come ad esempio la misura B.3.3 "Co-

struire aree di attesa protette delle intemperie presso le 

fermate dell’autobus". Tuttavia, la maggior parte delle mi-

sure del programma di mobilità e accessibilità ha un im-

patto positivo sull'interesse di protezione "Riduzione delle 

emissioni dovute al traffico". Alcune misure hanno anche 

effetti positivi sull'interesse di protezione "Miglioramento 

del microclima senza peggiorarlo". 

 

Das Mobilitäts- und Erreichbarkeitsprogramm hat keine 

Auswirkungen auf die Schutzgüter "Biodiversität, Fauna 

und Flora". 

 
Il programma di mobilità e accessibilità non ha alcun im-

patto sui beni di protezione "Biodiversità, Fauna e Flora". 

Das Mobilitäts- und Erreichbarkeitsprogramm umfasst 

viele Maßnahmen, die sich positiv auf die Schutzinteres-

sen "Verminderung der Lärmbelastung", "Verringe-

rung/Vermeidung von Verkehrsunfällen", "Gewährleistung 

der menschlichen Erholung" und "Befriedigung der sozio-

ökonomischen Grundbedürfnisse und einer guten Lebens-

qualität" auswirken. 

 
Il programma di mobilità e accessibilità comprende nume-

rose misure che hanno un impatto positivo sui beni di pro-

tezione "Riduzione dell'inquinamento acustico", "Ridu-

zione/prevenzione degli incidenti stradali", "Garanzia del 

riposo umano" e "Soddisfazione dei bisogni socio-econo-

mici di base e di una buona qualità della vita". 

In Bezug auf die Schutzgüter "Landschaft und kulturelles 

Erbe" haben Maßnahmen wie die Entfernung der Park-

plätze am Dorfplatz, um Platz für eine Neugestaltung zu 

schaffen (Maßnahme E.1.1), eine positive Auswirkung. 

 
Per quanto riguarda i beni di protezione "Paesaggio e pa-

trimonio culturale", misure come la rimozione dei par-

cheggi in piazza del paese per creare spazio per una ri-

qualificazione (misura E.1.1) hanno un impatto positivo. 
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Tabelle 11: Auswirkungen des Mobilitäts- und Erreichbarkeits-
programms auf die Umwelt 

 Tabella 11: Effetti del programma di sviluppo della mobilità 
sull'ambiente 

 

Quelle: eigene Darstellung  Fonte: elaborazione propria 

Für einige Maßnahmen, wie die Errichtung des Mobilitäts-

zentrum in Kaltenbrunn und die Erweiterung des Sammel-

parkplatzes in Truden, wurde auch eine Analyse mögli-

cher Alternativen durchgeführt (siehe Bericht 

2.6_SUP_Bericht). 

 
Per alcune misure, come nel caso della realizzazione di 

un centro di mobilità a Fontanefredde e dell’ampiamento 

del parcheggio di raccolta a Trodena, è stata anche effet-

tuata un’analisi delle alternative possibili (vedi relazione 

2.6_SUP_Bericht). 

5.3 Landschaftsentwicklungsprogramm, 
Grün- und Freiräume 

 

5.3 Programma di sviluppo del paesaggio 

Das Landschaftsentwicklungsprogramm, Grün- und Frei-

räume zielt im Ganzen darauf ab eine nachhaltige Ent-

wicklung zu fördern und einen Schutz der Landschaft zu 

 
Il programma di sviluppo del paesaggio ha nel complesso 

l'obiettivo di promuovere lo sviluppo sostenibile e miglio-

rare la protezione del paesaggio. Ciò viene realizzato nel 
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verbessern. Dies wird in der Gemeinde Truden auf ver-

schiedenen Weisen erreicht. Dazu zählen die Förderung 

der Biodiversität, die Enge Beziehung zwischen Truden 

und dem Naturpark, die Verbundenheit zwischen Mensch 

und Natur welche durch die vielen Wege erlebbar ist, und 

welche durch die traditionellen Landwirtschaft gelebt wird. 

comune di Truden in vari modi. Tra questi rientrano la pro-

mozione della biodiversità, il legame stretto tra Truden e il 

parco naturale, la connessione tra l'umanità e la natura, 

che è resa esperibile attraverso i numerosi percorsi e che 

è vissuta attraverso l'agricoltura tradizionale 

Der ausführliche Umweltbericht zur strategischen Umwelt-

prüfung berücksichtigt die Ziele und Maßnahmen, die im 

Landschaftsentwicklungsprogramm, Grün- und Freiräume 

 der Gemeinde Truden i.N. festgelegt wurden, mit dem 

Ziel, deren Auswirkungen auf die oben genannten Schutz-

güter zu bewerten. 

 
Il dettagliato rapporto ambientale della valutazione am-

bientale strategica tiene conto degli obiettivi e delle misure 

stabilite nel programma di sviluppo del paesaggio, spazi 

verdi e aperti del comune di Truden i.N., con l'obiettivo di 

valutarne gli impatti sui beni di protezione sopra menzio-

nati. 

Im Zuge dessen wurde folglich eine Analyse der Kohärenz 

zwischen den vom Programm festgelegten Zielen und den 

aus der Umweltanalyse hervorgehobenen Schwierigkei-

ten vorgenommen. Da das Landschaftsentwicklungspro-

gramm, Grün- und Freiräume selbst eine Strategie zum 

Schutz der Umwelt verfolgt, wurden hier keine Inkohären-

zen festgestellt. 

 
Di conseguenza, è stata effettuata un'analisi della coe-

renza tra gli obiettivi stabiliti dal programma e le difficoltà 

evidenziate dall'analisi ambientale. Dato che il programma 

di sviluppo del paesaggio, spazi verdi e aperti, persegue 

già una strategia di protezione dell'ambiente, non sono 

state riscontrate incongruenze in questo contesto. 

Daraufhin wurde eine Analyse der Kohärenz zwischen 

den sektoralen Programmen des GProRL, also zwischen 

den Maßnahmen und Zielen der einzelnen sektoralen Pro-

gramme ausgeführt. Hier wurde ebenfalls keine Inko-

härenz erkennbar. 

 
Successivamente è stata condotta un'analisi di coerenza 

tra i programmi settoriali del PSCTP, cioè tra le misure e 

gli obiettivi dei singoli programmi settoriali. Anche in que-

sto caso, non è emersa alcuna incongruenza. 

Auch mit den Umweltschutzziele, die von übergeordneten 

gesetzlichen und planerischen Instrumenten festgelegt 

wurden, geht das Landschaftsentwicklungsprogramm, 

Grün- und Freiräume einher. 

 
Il programma di sviluppo del paesaggio, il verde e gli spazi 

pubblici, è in linea anche con gli obiettivi di protezione 

dell'ambiente stabiliti da strumenti legali e pianificatori so-

vraordinati. 

Außerdem wurde noch eine Analyse der externen Kohä-

renz zwischen den Zielen des GProRL, den übergeordne-

ten Plänen oder Programmen und den Umweltschutzzie-

len veranschaulicht. 

 
Inoltre, è stata condotta un'analisi della coerenza esterna 

tra gli obiettivi del PSCTP, i piani o programmi superiori e 

gli obiettivi di protezione dell'ambiente. 

Die interne Kohärenzanalyse zwischen den Zielen des 

Entwicklungsprogramms für die Landschaft und den Um-

welt- und sozioökonomischen Herausforderungen des 

Gemeindegebiets zeigt Kohärenz in allen Zielen auf. Allein 

der Punkt C1 Aufwertung von bestehenden Freizeitange-

boten in der Naturlandschaft wird als unsichere Kohärenz 

eingestuft, da es von der Ausgestaltung der konkreten 

Maßnahme in der Umsetzung der geplanten Naherho-

lungszone abhängt. 

 
L'analisi della coerenza interna tra gli obiettivi del pro-

gramma di sviluppo del paesaggio e le sfide ambientali, 

socio-economiche del territorio comunale mostra coe-

renza in tutti gli obiettivi. Solo il punto C1, valorizzazione 

delle attività ricreative esistenti nel paesaggio naturale, è 

classificato come una coerenza incerta, poiché dipende 

dalla realizzazione specifica delle misure nell'attuazione 

dell'area di svago pianificata. 
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Tabelle 12: Auswirkungen des Landschaftsentwicklungspro-
gramms auf die Umwelt 

 Tabella 12: Effetti del programma di sviluppo del paesaggio 
sull'ambiente 

 

Quelle: eigene Darstellung  Fonte: elaborazione propria 

5.4 Tourismusentwicklungsprogramm 
 

5.4 Programma di sviluppo del turismo 

Das Tourismusentwicklungsprogramm, wie in den Richtli-

nien vorgesehen, legt Strategien und Entwicklungsziele 

fest. Konkrete Maßnahmen werden lediglich exemplarisch 

dargestellt, um eine mögliche Umsetzung der gewählten 

Ziele zu verdeutlichen. Konkrete territoriale Maßnahmen, 

die für die touristische Entwicklung notwendig sind und 

während des Analyse- und Programmausarbeitungspro-

zesses aufgekommen sind, wurden hingegen in den an-

deren sektoralen Programmen berücksichtigt. Die im Um-

weltbericht dargestellte interne Kohärenzanalyse hebt 

 
Il Programma per lo sviluppo turistico come previsto dalle 

linee guida, individua strategie e obiettivi di sviluppo. Mi-

sure vere e proprie sono esposte solo in forma esemplifi-

cativa per esplicitare una possibile concretizzazione degli 

obiettivi scelti. Misure territoriali concrete, necessarie allo 

sviluppo turistico ed emerse durante il processo di analisi 

ed elaborazione del programma sono state invece prese in 

considerazione all'interno degli altri programmi settoriali.  

L'analisi di coerenza interna esposta nel rapporto ambien-

tale evidenzia quali misure concrete previste dagli altri 
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hervor, welche konkreten Maßnahmen aus den anderen 

Programmen zu den Zielen der touristischen Entwicklung 

beitragen. Die Auswirkungen dieser Maßnahmen werden 

in den Abschnitten zu den anderen Programmen bewertet. 

programmi concorrono agli obiettivi dello sviluppo turistico. 

Gli effetti di queste misure sono valutati nei paragrafi dedi-

cati agli altri programmi.  

Es lässt sich jedoch zusammenfassen, dass das Touris-

musentwicklungsprogramm die Steigerung der lokalen At-

traktivität sowohl für Besucher als auch für Branchenver-

treter unterstützt.  

 
Si può tuttavia riassumere che il programma per lo svi-

luppo turistico sostiene il potenziamento dell'attrattività lo-

cale sia per i visitatori che per gli operatori del settore.  

Die Strategien A und B haben konkrete Auswirkungen auf 

Umweltschutzgüter.  

 
Le strategie A e B hanno influenza concreta sui beni am-

bientali. 

Die Strategie A, die darauf abzielt, die touristische Attrak-

tivität der Gemeinde zu steigern, trägt hauptsächlich zur 

lokalen wirtschaftlichen und sozialen Entwicklung bei. Die 

Zunahme der touristischen Attraktivität bedeutet mehr Ar-

beitsmöglichkeiten, mehr Freizeitmöglichkeiten und die 

Aufwertung der lokalen Landschaft. Als Nebeneffekt kann 

das touristische Wachstum jedoch zu einer erhöhten Ver-

kehrsbelastung auf der Staatsstraße der Dolomiten führen 

und den Verbrauch von Wasser- und Energieressourcen 

steigern. 

 
La strategia A che mira ad aumentare l'attrattività turistica 

del comune, concorre principalmente allo sviluppo econo-

mico e sociale locale. L'aumento dell'attrattività turistica 

implica maggiori opportunità lavorative, maggiori possibi-

lità ricreative e la valorizzazione del paesaggio locale. 

Come effetto collaterale, la crescita turistica può aumen-

tare il carico di traffico sulla strada statale delle Dolomiti, e 

aumentare il consumo di risorse idriche ed energetiche. 

Strategie B trägt dazu bei, diese Effekte abzumildern 

(siehe zum Beispiel die Ziele: Klima- und Umweltschutz, 

Anpassung an den Klimawandel, nachhaltige Raumnut-

zung, Verhalten der Touristen...), und unterstützt die 

Nachhaltigkeit des Sektors. Daher ist sie in Einklang mit 

den Umweltauswirkungen, denen sich die Gemeinde stel-

len muss. 

 
La strategia B aiuta a mitigare questi effetti (ad esempio si 

vedano gli obiettivi: Protezione del clima e dell'ambiente e 

adattamento ai cambiamenti climatici, mobilità senza auto, 

utilizzo sostenibile dello spazio, comportamenti dei turi-

sti…), nonché a supportare la sostenibilità del settore; 

quindi, è coerente con gli obiettivi ambientali da perse-

guire. 

Die folgende Kohärenzanalyse hebt im Detail hervor, wel-

che Ziele der touristischen Entwicklung eine unsichere Ko-

härenz in Bezug auf Umweltziele aufweisen. 

 
La seguente analisi di coerenza evidenzia in dettaglio 

quali obiettivi dello sviluppo turistico hanno coerenza in-

certa rispetto agli obiettivi ambientali. 
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Tabelle 13: Kohärenz zwischen den Zielen des Tourismusent-
wicklungsprogrammes und den Zielen für den Schutz der Um-
weltgüter 

 Tabella 13: Coerenza tra gli obiettivi del programma per lo svi-
luppo del turismo e gli obiettivi di protezione dei beni ambientali 

 

Quelle: eigene Darstellung  Fonte: elaborazione propria 
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6 Das Monitoring 

 

6 Il monitoraggio 

Um die Veränderungen im Umweltzustand im Gemeinde-

gebiet zu bewerten und die Auswirkungen der im Pro-

gramm vorgesehenen Maßnahmen zu überwachen, 

wurde ein Monitoring-Plan erstellt, der im Anhang 2 des 

Umweltberichts einsehbar ist. Die Umsetzung dieses 

Plans ist entscheidend, um eine kontinuierliche Überprü-

fung der Wirksamkeit der getroffenen Maßnahmen zu ge-

währleisten und die Interventionsstrategie bei Bedarf an 

die sich ändernde Umweltsituation anzupassen. 

 
Al fine di valutare la variazione dello stato dell'ambiente 

nel territorio comunale e gli impatti delle misure previste 

dal programma, è stato elaborato un piano di monitorag-

gio, consultabile nell’Allegato 2 del rapporto ambientale. 

L'implementazione di questo piano è essenziale per ga-

rantire un costante controllo sull'efficacia delle misure 

adottate e per adeguare, se necessario, la strategia di in-

tervento in base all'evolversi della situazione ambientale. 

 


